Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Kingdoms, Chapter 27

BAXIAEIQN A" KZ’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
David seeks refuge among the Philistines and builds a precarious life in The Greek text of 1 Kingdoms 27 (= 1 Samuel 27 MT) follows the standard
Ziklag while Saul still hunts him. critical text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. The chapter narrates David's defection to the
Philistine king Ayxovg (Achish) of Tef (Gath). Despairing of survival under
Saul's pursuit, David reasons in his heart (&v tf] kapdia avtoD, v. 1) that
flight to enemy territory is his only safety. He crosses over with four
hundred men (ot tetpakdotot &vdpeg, v. 2 — the LXX number; cf. MT 'six
hundred') and their households, and is granted the town of ZekeAak
(ziklag), which thereafter belongs to the kings of Judea (vv. 5-6). From this



base David raids the I'so1p1 (Geshurites), the AuaAnkitnv (Amalekite — the
ancestral foe of Exod 17), and other peoples of the southern wilderness as
far as Egypt, slaughtering man and woman alike so that no survivor can
report his movements (o0k é{woydvel &vdpa kal yovaika, v. 9; cf. v. 11),
while deceiving Achish into believing he raids Judah's own Negev (vv. 10-
11). The chapter's irony culminates at v. 12: Achish trusts David
completely, persuaded that David has made himself utterly abhorred
among his own people Israel (foxvvtar aioxuvéuevog €v t@ Aad adtod)
and will therefore be his servant forever. The verb é{woydvel ('keep alive!,
VV. 9, 11) is the same LXX term used for the midwives' sparing of the
Hebrew infants (Exod 1:17-18), here inverted into total extermination.
The recurring formula év dyp® t@v dAAo@UAwv ('in the country of the
foreigners', vv. 7, 11) frames David's sojourn as life among Israel's
archetypal enemies. &AAd@uAot ('those of another tribe / foreigners') is
the standard LXX rendering of D'NYYa (Philistines).

Discourse structure of the chapter

A-27:1-4 David's despairing resolve and defection to Achish of Gath

David reasons within himself (¢v tfj kapdig adto0, v. 1) that he will eventually fall into Saul's hand unless he escapes to the land of the &AAG@uAot; there alone
Saul will cease the pursuit. Acting on this calculation, he rises and crosses to Ayxoug son of Appay, king of Tef, with his four hundred men (v. 2), and settles there
with all their households and David's two wives, Axivaau and APryoia (v. 3). The plan succeeds: word reaches Saul that David has fled to Gath, and Saul abandons
the search (v. 4).

B 27:5-7 The request and grant of Ziklag; four months in Philistine country

David, courteously styling himself 6 §00A6¢ cov ('your servant'), asks Achish for a place in a country town rather than the royal city (v. 5). Achish grants him
TekeAak (Ziklag) that very day — an etiological note adds that Ziklag has belonged to the kings of Judea ever since (v. 6). The narrator then totals David's stay in
the dyp® tdv dAAo@VAwV (‘country of the foreigners') at four months (v. 7).



C-27:8-9 Raids on the old enemies: total slaughter and plunder
From Ziklag David and his men raid (énetifevto) the T'eoipt (Geshurites) and the AuaAnkitnv — Israel's ancestral enemies inhabiting the land from Gelampsour to
the border of Egypt (v. 8). David strikes the land and keeps no man or woman alive (oUk €{woydver), seizing flocks, herds, donkeys, camels, and clothing before
returning to Achish (v. 9). The total slaughter ensures no witness survives — a strategy of concealment as much as conquest.

D-27:10-12 David's deception of Achish and Achish's complete trust
When Achish asks where David raided, David names the Negev of Judah, of lesmega, and of the Kenizzite (v. 10) — claiming attacks on his own people. He leaves
no survivor precisely so that none can bring a contradictory report to Gath (v. 11). The deception works absolutely: Achish trusts David completely (émiotetfn ...
0@ddpa), convinced David has made himself utterly odious to Israel and will be his servant forever (v. 12).

1 ai ginev Aauid v tfi kapdia adtod Aéywv viv mpootedrcoual év fuépa wd £ic xelpag ZaovA kai ovk
€0T1v Hot ayabov €av un cwb® eig yiiv GAAo@UAWV Kal &vi] ZaovA tod (ntelv ye i tav Oplov IopanA
Kal cwONoopatL €k XELPOG aLTOD

And David said in his heart, saying, 'Now I shall one day be swept into the hands of Saul; and there is
nothing good for me unless I escape into the land of the foreigners, and Saul cease seeking me in

every territory of Israel; then I shall be saved out of his hand.

New narrative episode: David's interior deliberation (soliloquy) = kol gimev Aovid &v M Ko(pS{o( ovTtol

The chapter opens with the idiom einev ... ¢v tfj kapSia avtod (‘said in his heart'), the standard LXX
rendering of 1292 1K — a marker of interior monologue and strategic calculation rather than spoken
address. The redundant participle Aéywv ('saying') is a Hebraism (A1N?) introducing the content of
the thought. David's reasoning is a worst-case calculation: continued residence in Israel guarantees
eventual capture; only defection to Philistine territory secures escape.




\

KA1l

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introducing formula)
— verbal action or state

Aéyw: 'say / speak'; here with £v tfj kapdia

=

Aav1d

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aawvid: transliteration of Hebrew MT;
indeclinable in the LXX of Kingdoms; the

)
EV

in

preposition + dative (locative, idiomatic)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative,

discourse. the verb denotes inner speech, the LXX protagonist of the chapter, here idiomatic).
idiom for self-deliberation (cf. Gen 17:17; deliberating his defection.
27:41 LXX); the aorist frames the resolve as
a single decisive act of mind.
~ 7 k) ~ 14
m K(XPSI(X avtov )\EY(L)V
3 [3
the heart his saying
Dative Dative Genitive Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw
article dative of place (locative: the seat of thought) genitive of possession (modifying kapdig) circumstantial participle (Hebraism introducing

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

kapdia: 'heart'; renders 12; in Hebrew
anthropology the heart is the seat of
thought, will, and decision, not merely
emotion; einev &v tfj kapdiq = 'thought to
himself / resolved inwardly"

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (modifying koapdiq).

direct discourse)
— verbal action or state

Aéyw (pres. ptc.): the pleonastic Aéywv
after a verb of saying is the LXX's standard
calque of the Hebrew infinitive 1N2,
functioning as a quotation marker
introducing the content of David's thought.



vOVv
now

temporal adverb (deliberative as things now
stand’)

— adverbial qualification

vov: 'now'; here logical-deliberative rather
than strictly temporal — 'as matters now
stand', introducing David's assessment of
his present peril.

npootedoopar
I shall be added / swept away

Fut Pass Indic 1 Sg - mpootiOnut

main verb (David's predicted fate)
— verbal action or state

npootiOnu (fut. pass.): lit. 'be added / be
put alongside'; the passive here renders the
Hebrew sense 'l shall be swept away /
perish' (NaD), from NAD); the LXX reads
the consonants as if from qD? (‘add'),
yielding mpootebricopar — David fears he
will be 'gathered' into Saul's hand and
destroyed.

>
&V

in

preposition + dative (temporal: 'in one day')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal:
'in one day').

€ 4

NUeEPQ

day

Dative

dative of time (with wig: 'on a single day')

— sphere or reference
Nuépa: 'day'; év iuépa wid (‘on one day')
stresses the suddenness and totality of the

feared capture — a single day could end
everything.

pix
[3
one
Dative
attributive adjective (numeral modifying fuépa)
— measure or count

€i¢, uia, &v: 'one'; the feminine dative wa
agrees with fiuépa; 'in one day' = 'on some
single day', emphasising that disaster could
strike at any moment.

€1¢

into

preposition + accusative (direction: 'into the

hands')

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction: 'into the hands').

XEIpaG
hands

Accusative

accusative object of ei¢ (idiom: 'into the hands
of)

— object specification

xelp (pl. xelpag): hand'; eic xeipag Tivog

('into someone's hands') renders T3, the
standard Hebrew idiom for falling under
another's power or being delivered up to

an enemy.

SOOVA
of Saul

genitive of possession (indeclinable: 'hands of
Saul')

— participant identification

TaovA: transliteration of Hebrew DINY;
indeclinable in the LXX; David's relentless
pursuer, whose hand he fears to fall into.



Kal oUK £oTIv pot
and not there is for me

coordinate conjunction negative particle (negating &tiv) Pres Act Indic 3 Sg - eip{ Dative

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast main verb (existential: 'there is not') dative of advantage (possessor: good for me')

kal: meaning 'and'; conjunction or particle o0 (00K before vowel): objective negation; — verbal action or state — participant reference or interest

linking this unit with the surrounding here denying the existence of any good in eipi: 'be / exist'; the existential o0k Zottv pot: meaning 'for me'; pronoun marking

. g
discourse. David's present course. pot &yaBdv ('there is nothing good for me') person, possession, or reference within the
renders 21V ... 1'N, a Hebraic assessment of clause; here it functions as dative of
David's hopeless situation apart from advantage (possessor: 'good for me').
flight.
pd /4 I\ \ ~
ayaBov £V un ow0®
good if / unless not I be saved / escape
Nominative conditional conjunction (with ur: 'unless') negative particle (with édv: 'unless') Aor Pass Subj 1 Sg - 6w

predicate nominative (substantival adjective: a — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of conditional clause (subjunctive after ékv

good thing') ) un)
£dv: 'if'; with ur = 'unless / except'; un: subjective negation used in the
— participant prominence — verbal action or state

introduces the condition (escape to conditional clause; €av pn = 'unless'.

ayafdg: 'good'; substantival neuter 'a good
(thing) / advantage'; renders 210; the
negation frames David's reasoning: no good
outcome is possible unless he escapes.

Philistia) on which David's safety depends;
takes the subjunctive (cw0®).

0w (aor. pass. subj.): 'save / rescue /
preserve'; renders o1 / LON (‘escape’);
the passive 'be saved' brackets the verse
with swBrcouo at its close, framing
David's whole reasoning by the theme of
deliverance — ironically sought in enemy
territory.



”~ - ™ = Y

€ig yiv aAAo@UAwV Kol

into land of foreigners / Philistines and
preposition + accusative (direction of flight) Accusative Genitive coordinate conjunction (linking second clause of
— spatial or relational framing accusative object of ei¢ (destination) genitive of relationship (modifying yfiv: 'land of the condition)
‘oreigners’ o di :
€ig: meaning 'into'; here it marks the — object specification foreigners) discourse linkage or contrast
relation. signz?led l:.)y prep(?sition + vii: 'land / earth’; yijv iMo@iAwv = 'land — relational specification Fa‘;(:'mea}r}ing 'a.md'-; ;orﬂ'unction or Particle
accusative (direction of flight). off T A s (e dlasme fem ol &MASpuAog: lit. 'of another tribe / 1.r1 ing this unit with the surrounding
calculated escape. foreigner'; the standard LXX rendering of discourse.
DNWHa (‘Philistines'), Israel's archetypal
enemy; the choice of this generic term
subtly underscores the scandal of David
seeking refuge among the very people he
has been fighting.
b4 ~ ~ ~
avn TaovA TOoL Z]’]tel\/
cease / give up Saul the to seek
Aor Act Subj 3 Sg - &vinu subject of dvij (indeclinable proper noun) Genitive Pres Act Inf - {ntéw
verb of subordinate clause (subjunctive, — participant identification article (with articular infinitive {nreiv: genitive articular infinitive (genitive of separation after
continuing the condition) of separation) &vij: 'cease from seeking')
ZaovA: transliterated proper name
— verbal action or state rendered in Greek letters; here it functions — noun-phrase marking — verbal action or state
&vinut (aor. subj.): 'let go / loosen / cease / as subject of &vfj (indeclinable proper To0: Greek article marking definiteness and {ntéw: 'seek / search for'; renders Wp3; the
abandon'; here intransitive 'desist / give noun). the role of the accompanying noun phrase. articular infinitive to0 {nteiv after avij
up'; renders 50 / w11 (‘despair of / expresses the activity desisted from —
cease'); David reasons that defection will Saul's relentless searching for David.

make Saul abandon (&vfj) the search across
all Israel.



MHE

me

Accusative

direct object of (nreiv (1st person pronoun)
— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

{nreiv (1st person pronoun).

€1¢
in / throughout

preposition + accusative (extent: 'throughout
every territory')

— spatial or relational framing

gig + acc.: here of spatial extent, 'in /
throughout'; renders 923; the searching
ranges over the whole of Israelite territory.

v
every

Accusative

attributive adjective (modifying 8piov: ‘every
territory')

— object specification

g 'all / every'; the neuter ndv agrees
with Spiov; underscores the
comprehensiveness of Saul's pursuit, from
which only departure can free David.

(74
oplov
territory / border

Accusative

accusative object of l¢ (extent of the search)
— object specification

&prov: 'boundary / region / territory';
renders 9123; nav Sprov IopanA = 'all the
territory of Israel, the full extent of Saul's

reach within which David is never safe.

IopanA
of Israel
genitive of relationship (indeclinable: 'territory of
Israel')

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew 9x1¥7;
indeclinable in the LXX; here designating
the national territory under Saul's control.

\
Kol
and
coordinate conjunction (introducing the resultant
clause)

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

XELPOG
hand

Genitive
genitive object of ék (idiom: out of the hand of")
— relational specification

xelp (gen. xe1pdc): 'hand'; €k xe1pdg avtod
(‘out of his hand') renders Tn, the idiom's
counterpart to €ig xeipag above — the verse
moves from the threat of falling into Saul's
hands to the hope of being delivered out of
them.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (referring to Saul)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (referring to Saul).

cwonoouat

I shall be saved

Fut Pass Indic 1 Sg - 0){w

main verb (resultant outcome of David's
reasoning)

— verbal action or state

olw (fut. pass.): the future indicative caps
David's calculation: escape to Philistia —
Saul desists — 'I shall be saved out of his
hand'; the verb forms an inclusio with
owd® above, the deliverance-motif
bracketing the soliloquy.

>
€K

out of

preposition + genitive (source: out of his hand')
— spatial or relational framing

¢€k: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source: 'out of his hand').



7 Kol Gvéoth Aautd Kat ol TETpakdoLol &vOpeG UET adTOD Kal Emopetdn TPOG AyXoug Liov Aupay PactAéa
I'ed

And David arose, he and the four hundred men with him, and went to Achish son of Ammach, king of
Gath.

Narrative action: David enacts the resolve of v.1 | kol &vécm Aould

The paired verbs &véotn ... kal émopeOn (‘arose ... and went') are a standard LXX narrative idiom (D1
71210 +) for decisive initiative; David immediately translates his interior calculation into action. The
number tetpakdotot ('four hundred') is the LXX reading here (MT 1 Sam 27:2 has 'six hundred").
Ayxoug (Achish) is identified by patronymic and title — son of Appay, king of Te6.

\ 2 ’7 \
KOl AVEOTN A(XU16 Kol
and arose David and
narrative conjunction (kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - dviotnut subject (indeclinable proper noun) coordinate conjunction (joining the men to David
. o as subject
— discourse linkage or contrast main verb (initiative of movement) — participant identification ject)
] . - . : ) discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state Aawuid: transliterated proper name - &
linking this unit with the surrounding &viotnut (aor. act. intrans.): 'rise up / set rendered in Greek letters; here it functions K'O(i:bmeanling |a,nd'f conjunction or Particle
discourse. out'; renders DVP; in narrative the paired as subject (indeclinable proper noun). linking this unit with the surrounding
discourse.

dvéotn ... émopevdn signals resolute action
— David moves at once to enact his plan.

”~ ™ - ™ = Y

(¢ /4 v b
ol TETPAKOGIOL avdpeg UET
the four hundred men with
Nominative Nominative Nominative preposition + genitive (accompaniment, elided
article (with tetpakdoor dvépeg) attributive numeral (modifying &vdpeg) subject (in apposition to David: 'he and the men') before vowel)
— noun-phrase marking — participant prominence — participant prominence — spatial or relational framing
g et 6 Al ercoe?
oi: Greek article marking definiteness and tetpakootor: 'four hundred'; the LXX figure &vrip (pl. &vdpeg): 'man / male / warrior'; ps::r(x:f g(‘en‘: Wth |/ mn coTnpany with'; et
the role of the accompanying noun phrase. for David's band here (MT 1 Sam 27:2 reads renders D'WINX / U'N; here David's armed aUt?U‘ S it .markmg thelpenias
'six hundred', cf. 1 Sam 23:13; 25:13); the followers, the core of his fighting force. David's accompanying band.

men are his loyal fighting company
accompanying him into exile.



=

avToD

him

Genitive

genitive object of uetd (referring to David)
— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of uetd (referring to David).

Kol

and

narrative conjunction (second verb of the pair)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
EmopevOn
went / journeyed to

Aor Pass Indic 3 Sg - topevouat

main verb (movement toward Achish)

— verbal action or state

S

TTPOG

preposition + accusative (direction toward a
person)

— spatial or relational framing

) . : LI H
nopevopat (aor. pass. dep.): 'go / journey / S EaELTig 20 5 fers B mnerlss £

travel'; renders 790; the deponent passive relation signaled by preposition +

EropetOn is the standard LXX form here accusative (direction toward a person).
David crosses over into Philistine territory

to Gath.

Ayxovg
Achish

accusative object of mpds (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Ayxoug: the LXX form of Hebrew WX
(Achish), the Philistine king of Gath;
indeclinable; David's new overlord and the
foil for his deception throughout the
chapter.

I's6
of Gath

genitive of relationship (indeclinable: 'king of
Gath')

— participant identification

I'e0: the LXX form of Hebrew Na (Gath);
indeclinable; one of the principal Philistine
cities and, ironically, the home of Goliath (1
Sam 17:4) — David now seeks refuge in the
city of the giant he killed.

€\
vloV
son

Accusative

accusative in apposition to Ayyous (patronymic)

— object specification

vidg: 'son'; renders 13; introduces the

patronymic identifying Achish as son of

Ammach.

Ammach')

— participant identification

Appay BaciAéa
Ammach king
genitive of relationship (indeclinable: son of Accusative

accusative in apposition to Ayxoug (title)

— object specification
Appay: the LXX patronymic for Achish's
father (cf. MT 71yn, Maoch); indeclinable;
appears only in this naming formula.

BaciAete (acc. faciAéa): 'king'; renders
19n; identifies Achish's royal office over
Gath, one of the five Philistine city-states.



3 kol ékdBioev Aautd uetd Ayxoug év I'ed adtdg kai oi dvdpeg adTol Ekaotog kai 6 oikog avToD Kol Aauld
Kal AUOTEPAL Al Yuvaikes avtod Axtvaau 1 IeCpanAitic kai APryaia 1] yovn NaBaA tod KapunAiov

And David dwelt with Achish in Gath, he and his men, each one with his household, and David and
both his wives, Achinaam the Jezreelite and Abigail the wife of Nabal the Carmelite.

Narrative result: David settles in Gath (consequence of v.2) | kol ékaOiosv Aavid },lS‘C(‘X Ayxoug

The verb ékd0ioev (‘settled / took up residence!, from kafil{w) marks the move from journey to settled
dwelling. The verse catalogues those who came with David: every man with his household (¢kaotog kal
6 oikog abtol — distributive), and David's two wives, named with their identifying epithets (Axtvaau
the Jezreelite; ABryona the former wife of Nabal the Carmelite, cf. 1 Sam 25).

\ 7 7 \

KAl €kaOioev A(XU16 HETA

and dwelt / settled David with

narrative conjunction (kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - kabilw subject (indeclinable proper noun) preposition + genitive (accompaniment)

— discourse linkage or contrast main verb (taking up residence) — participant identification — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state Aavid: transliterated proper name peta: meaning 'with'; here it marks the
linking this unit with the surrounding kaBilw (aor.): 'sit / settle / dwell'; renders rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition + genitive
discourse. 27 here intransitive 'took up residence’, as subject (indeclinable proper noun). (accompaniment).

marking the transition from David's flight
to settled life under Achish's protection in

Gath.
b R 1
Ayxovg EV I'e0 auTog
Achish in Gath he himself
genitive object of uetd (indeclinable proper noun) preposition + dative (locative) dative of place (indeclinable: 'in Gath') Nominative
— participant identification — spatial or relational framing — participant identification intensive pronoun (resuming David as subject)
Ayxovg: transliterated proper name év: meaning 'in'; here it marks the relation I'e0: transliterated proper name rendered — participant reference
rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition + dative (locative). in Greek letters; here it functions as dative adtée: intensive 'himself'; resumes David
as genitive object of petd (indeclinable of place (indeclinable: 'in Gath'). at the head of the list of those who settled
proper noun). — 'he himself and his men', a Hebraizing

appositional construction (1"WIX1 NIN).



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

C v
ol avdpeg
the men
Nominative Nominative

article (with &vSpeg) subject (apposition: and his men')

— noun-phrase marking — participant prominence

ot: Greek article marking definiteness and &vrip (pl. &vdpeg): David's followers, here

the role of the accompanying noun phrase. settling with their families.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (modifying &vdpeg)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (modifying &vdpeg).

(74

EKAOTOC

each one

Nominative

distributive apposition (each man individually)

— participant prominence
£kaotog: 'each / every one'; distributive —
the construction £kacto kai 6 oikoc abTOD
("each man and his household') renders

N1 WK, specifying that the men brought
their families into exile.

Kal 0

and the

coordinate conjunction (linking household to Nominative

each man) article (with oikog)

— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking

o - 0o 9 g 9
Koi: meaning 'and'; conjunction or particle 0: Greek article marking definiteness and

linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.

O{KOC

household

Nominative

subject (apposition: and his household')
— participant prominence

oikog: 'house / household / family";
renders N2; here the family unit — wife,
children, dependents — that accompanied
each of David's men.

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession (modifying oikog)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (modifying oikog).

discourse.
Kal Aovtd
and David

subject (indeclinable; resumed before the naming
of his wives)

coordinate conjunction (resuming David with his
wives)

— discourse linkage or contrast — participant identification

kai: meaning 'and'; conjunction or particle Aavid: transliterated proper name

linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions
discourse. as subject (indeclinable; resumed before

the naming of his wives).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



auQOTEPAL
both
Nominative
adjective (modifying yvvaixeg: 'both wives')
— participant prominence
augdtepot, -at, -a: 'both'; the feminine
plural duedtepar agrees with yovaikeg;

specifies David's two wives, named in what
follows.

[ 4
al
the

Nominative
article (with yvvaikeg)
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YUVOTKEG

wives

Nominative

subject (apposition: 'both his wives')
— participant prominence

yuvr] (pl. yuvaikeg): 'woman / wife';
renders D'W) / NWN; here David's two
wives, named with their identifying
epithets.

)

P

avtod

his

Genitive

genitive of possession (modifying yvvaikeg)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying yovaike).

Axwvaap
Achinaam

nominative in apposition to yuvaikes
(indeclinable, first wife named)

— participant identification

Axwvaay: the LXX form of Hebrew DY NN
(Ahinoam) of Jezreel; indeclinable; David's
wife, mother of Amnon (2 Sam 3:2).

n
the

Nominative

article (substantivizing the gentilic Ie{panAitic)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ie(panAitig

Jezreelite (woman)

Nominative

gentilic noun in apposition to Axivoou

— participant prominence
IelpanAitig: feminine gentilic 'the
Jezreelitess / woman of Jezreel'; renders
MYNYIMD; a declinable Greek formation (-

1t1g) identifying Ahinoam's town of origin
(Jezreel of Judah, Josh 15:56).

\

Kol
and
coordinate conjunction (linking the second wife)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

APryaix

Abigail

Nominative

nominative in apposition to yvvaikeg (second
wife named)

— participant prominence

Afryana: the LXX form of Hebrew 522X
(Abigail); declined as a first-declension
feminine in Greek; formerly the wife of
Nabal the Carmelite, she became David's
wife after Nabal's death (1 Sam 25).

"

P

M
the

Nominative
article (with yvvd, in apposition)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=y &

yovi

wife

Nominative

appositional noun (identifying Abigail by former
marriage)

— participant prominence

yuvi: 'wife'; the phrase 1} yovi} NofaA (‘the
wife of Nabal') identifies Abigail by her
former husband, recalling the narrative of
1 Sam 25 in which David spared Nabal and
later married his widow.

)

P

NofoA
of Nabal

genitive of relationship (indeclinable: 'wife of
Nabal')

— participant identification
Napo: the LXX form of Hebrew 921)
(Nabal, lit. 'fool'); indeclinable; Abigail's

first husband, the churlish Carmelite of 1
Sam 25.



ToU
the

Genitive

article (with the gentilic KapunAiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KapunAiov
Carmelite

Genitive

gentilic adjective in apposition to Nafo
(genitive)

— relational specification

KapuhAiog: 'Carmelite / man of Carmel';
renders *21120; a declinable gentilic
identifying Nabal's home, Carmel of Judah
(not Mount Carmel), the setting of 1 Sam
25.

4 Kal avnyyéAn t@ ZaovA Ot mépevyev Aautd €ig el kal o0 TpocédeTo €Tt (nreiv avTOV

And it was reported to Saul that David had fled to Gath, and he no longer continued to seek him.

Narrative outcome: David's plan succeeds (fulfilling the goal of v.1)

— Saul stops looking for David entirely.

Kal AvnyyéAn T® ZaovA

v.4 confirms the success of David's strategy from v.1: the report (&vryyéAn, impersonal passive) of his
flight reaches Saul, who consequently abandons the pursuit. The idiom o0 npocéfeto ... {nteiv ('did
not continue / add to seek') is a Hebraism (&/p27 901 N?) rendering the cessation of repeated action

Katl

and

narrative conjunction (kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 7

avnyyeAn

it was reported

Aor Pass Indic 3 Sg - dvayyéAAw
main verb (impersonal passive: 'it was
announced')

— verbal action or state

avayyéMw (aor. pass.): 'announce / report
/ bring word'; renders Tan (Hophal of Ta3);
the impersonal passive 'it was reported to
Saul' is the standard LXX construction for
news reaching a king.

%
the / to

Dative
article (with ZaovA, marking the dative recipient)
— noun-phrase marking

the article t@ with the otherwise
indeclinable ZaovA supplies the dative
case-marking ('to Saul').

TOOUA
Saul

dative recipient of avnyyé\n (indeclinable, case
marked by t¢)

— participant identification

TaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative recipient of &vnyyéAn
(indeclinable, case marked by t®).



(74

oT1

that

conjunction (introducing reported content)
— discourse linkage or contrast

St 'that'; introduces the substance of the
report (David's flight); the standard LXX
rendering of '3 in object-clause function.

™

P

TEQPEVYEV
has fled

Perf Act Indic 3 Sg - pelyw

verb of reported clause (perfect: completed flight
with standing result)

— verbal action or state

@evyw (perf.): 'flee / escape'; renders N13;
the perfect népevyev stresses the settled
result — David is now gone and remains
beyond Saul's reach, which is precisely why
Saul gives up the search.

Aav1d
David

subject of mépevyev (indeclinable proper noun)

— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as subject of tépevyev (indeclinable proper

noun).

I
€LC
to
preposition + accusative (direction of flight)

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction of flight).

I'e0

Gath

accusative object of ei¢ (indeclinable: 'to Gath')
— participant identification

I'e6: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
accusative object of €i¢ (indeclinable: 'to
Gath').

Kal
and

coordinate conjunction (introducing the
consequence)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7

ov

not

negative particle (negating tpooéfeto)
— discourse linkage or contrast

ov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aal

still / any longer

temporal adverb (with the negation: 'no longer')
— clausal contribution

#ru: 'still / yet / any longer'; with 00 ...
npooédeto it reinforces the sense 'no
longer at all' — Saul's pursuit is entirely
abandoned.

{nteiv

to seek

Pres Act Inf - {ntéw

complementary infinitive (with pocé0ero)
— verbal action or state

{nréw: 'seek’; the same verb as in v.1 (to0
{nreiv pe), here closing the loop: David
hoped Saul would cease seeking him (v.1),
and now Saul indeed stops (v.4).

avTOV

him

Accusative

direct object of {neiv (referring to David)
— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
{nteiv (referring to David).

npoc£BeTo
he continued / added

Aor Mid Indic 3 Sg - mpootiOnut
main verb (auxiliary in Hebraistic continue to'
idiom)

— verbal action or state

npootiOnu (aor. mid.): lit. 'add / put to'; the
idiom 00 pocéBeto + infinitive (‘did not
add to do' = 'no longer continued to do') is
a calque of the Hebrew qD? X + infinitive;
here Saul ceases his repeated searching for
David.



5 kal eimev Aauid mpdg Ayxoug et 81| ebpnkev 6 §oOASG sov xdptv &v d@BaAuoic cov détwoav 81 ot émov

€V U1d TOV TOAEWV TOV KaT aypov Kal kabrioouat kel Kat tva ti kdOntat 6 S0UAGC cov €v moAeL

PactAgvopévn peta ool

And David said to Achish, 'If indeed your servant has found favor in your eyes, let them give me a

place in one of the country towns, and I will dwell there; for why should your servant dwell in a

royal city with you?'

Direct speech: David's deferential request for a separate town | ko €imtev AU T[pbg Ayxoug

David addresses Achish with the deferential court-formula €l ... eGpnkev 6 §0GAdG cov xdpiv €v
dpOaApoic oov ('if your servant has found favor in your eyes'), the standard LXX rendering of DX
112220 MNNYN. Calling himself 6 300A6¢ sov ('your servant') is courteous self-abasement (human
master-servant register, not divine). His stated motive — modest reluctance to burden the royal city —
masks the real strategic gain: a base of his own from which to operate unobserved.

\

KOl

and

narrative conjunction (kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glneV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (speech-introducing)
— verbal action or state

Aéyw: here introducing David's spoken
petition to Achish (contrast v.1, where he
spoke év T kapdiq).

Aav1d

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aawvid: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

\
TPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



Ayxoug
Achish

accusative object of tpds (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Ayxoug: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative object of tpd¢ (indeclinable

conditional particle (introducing courteous
protasis)

— discourse linkage or contrast

el: 'if'; opens the deferential conditional
petition-formula 'if your servant has found
favor', a polite preface to a request before a

on

indeed / pray
emphatic/entreating particle
— discourse linkage or contrast

dn: an enclitic particle of entreaty or
emphasis ('pray / indeed'); renders the
Hebrew NJ; it softens and intensifies the
request, lending a tone of courteous

™

P

£UPNKEV
has found

Perf Act Indic 3 Sg - ebpiokw
verb of protasis (perfect: standing condition)
— verbal action or state

evpiokw (perf.): 'find'; the idiom ebpiokw

xdprv év dpBaluoic ('find favor in the eyes
of ") renders 22'y2 110 N¥N; the perfect

proper noun). superior. urgency. frames the favor as an established standing
relationship on which David now presumes
to make a request.
(4 ~ /4 Ié

(0] SOUAOC oov Xapwv

the servant your favor

Nominative Nominative Genitive Accusative

article (with §ooAog) subject (deferential self-designation) genitive of possession (modifying §ooAog) direct object of elpnkev

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

dolAog: 'slave / servant'; renders T1Y;
David's deferential self-reference before
Achish (human master-servant register);
the term recurs in v.12 (€otat pot §0GAog),
where Achish reckons David his permanent
vassal.

— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying 500Aog).

— object specification

xépig: 'favor / goodwill'; renders \n; the
unearned positive regard of a superior, the
precondition for a granted request.



v 0@OaAuoig oou dotwoav

in eyes your let them give
preposition + dative (idiom: 'in the eyes of ') Dative Genitive Aor Act Impv 3 Pl - §{8wut
— spatial or relational framing dative of place (idiom: 'in your eyes' = in your genitive of possession (modifying ¢ 0aAuoic) main verb (apodosis: third-person imperative
judgment) i o request)
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — relational specification
signaled by preposition + dative (idiom: 'in — sphere or reference cov: meaning 'your'; pronoun marking — verbal action or state
' b3 7 b3 ~ b3 7 . . .
the eyes of). 3@BaAud (pl. dpBaApoic): 'eye'; év person, possession, or reference within the didwtut (aor. impv. 3 pl.): 'give'; the third-
0@Balpoic oov ('in your eyes') renders clause; here it functions as genitive of person plural 'let them give' is an
1"2°Y3, a Hebraism for 'in your estimation possession (modifying d@0aAioic). impersonal/deferential way of requesting
/ judgment' the grant (effectively 'let me be given'),

avoiding a blunt direct command to the
king; renders the Hebrew jussive.

4 4 bl
oM pot TOTIOV £V
pray to me place in
entreating particle (with the imperative) Dative Accusative preposition + dative (locative)
— discourse linkage or contrast dative of indirect object (recipient of the grant) direct object of §6twoay — spatial or relational framing
dn: again the particle of entreaty (X)), — participant reference or interest — object specification év: meaning 'in'; here it marks the relation
reinforcing the politeness of the petition. yot: meaning 'to me'; pronoun marking témoc: 'place / location'; renders DP1; signaled by preposition + dative (locative).
person, possession, or reference within the here a dwelling-place, specified in what
clause; here it functions as dative of follows as a town in the country rather
indirect object (recipient of the grant). than the capital.
~ ~ /4 ~
SATe TV TIOAEWV TV
one the cities / towns the (ones)
Dative Genitive Genitive Genitive
substantival numeral (object of év: 'in one of") article (partitive genitive with téAewv) partitive genitive (with wid: 'one of the towns') article (attributive, with the prepositional phrase
. . L Kot dypdv)
— measure or count — noun-phrase marking — relational specification
. — noun-phrase markin;
€1g, pia, €v: 'one'; the feminine dative md t&v: Greek article marking definiteness néAig (gen. pl. tOAewv): 'city / town'; - &
(sc. méAer) governs the partitive genitive and the role of the accompanying noun renders 1"Y; here the country towns (t®v the repeated article t@v substantivizes the
@V méAewv — 'in one of the cities". phrase. kat &ypdv) David requests, as distinct from following phrase: 'the cities, namely those

the royal capital. in the country'.



- ™ - -~

h

KT aypov Kal kaOroopat

in / throughout country / field and 1 will dwell
preposition + accusative (distributive/locative, Accusative coordinate conjunction Fut Mid Indic 1 Sg - k&®nuat
elided before vowel) accusative object of kard (the countryside) — discourse linkage or contrast main verb (David's stated intention)
- Spatlal or relational frammg = object specification Kol meaning 'and'; Conjunction or particle — verbal action or state
L Pk L . . . . . .
cht?i + af:c., 'm / }tlhroughout (the (iountry) g &ypoc: 'field / country / open land"; ll.nkmg this unit with the surrounding KéOnuan (fut.): 'sit / dwell / settle'; renders
for onp(?V : 1‘n E ? c?untry / .rur‘a renders NTY; the term recurs in vv.7, 11 (&v discourse. aW?; David proposes to take up residence
districts), dlst‘mgulshmg provincial towns ayp® TV dAANo@UAwv) framing David's (kaBricopat €kel) in the granted town.
from the capital. whole sojourn as life in the rural Philistine
hinterland.
b ~ \ (74 ’7
EKEl Kol wva Ti
there for / and why what / why
adverb of place coordinate conjunction (introducing the interrogative phrase component (with i: 'for Nominative
— adverbial qualification rhetorical justification) what reason’) interrogative pronoun (component of iva ti:
, — discourse linkage or contrast — clausal contribution 'why')
kel 'there'; locative adverb referring back &
to the requested country town. kai: meaning 'for'; conjunction or particle tva ti: lit. 'in order that what?' = 'why? / — participant reference
linking this unit with the surrounding for what purpose?'; an idiomatic tic, tf: interrogative 'what / why'; the
discourse. interrogative rendering NnN2; David's neuter tf with va forms the idiomatic
deferential rhetorical question implying he 'why?'
ought not to burden the royal city.
Ié [ 4 ~ /4
K(Xel]tal o SOU}\OC ooV
should dwell the servant your
Pres Mid Subj 3 Sg - kaOnuot Nominative Nominative Genitive
verb of deliberative question (subjunctive) article (with §otAog) subject of kdOnrau (deferential self-reference) genitive of possession (modifying §otAog)
— verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
kdOnuat (pres. subj.): the deliberative 0: Greek article marking definiteness and dodAog: David's repeated self-designation oov: meaning 'your'; pronoun marking
subjunctive in the rhetorical question 'why the role of the accompanying noun phrase. as 'your servant' (human register), person, possession, or reference within the
should your servant dwell ...?' frames heightening the courtly deference of the clause; here it functions as genitive of
David's modest disclaimer — he professes petition. possession (modifying §o0Aog).

unwillingness to impose on the royal seat.



’
&V

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

(v [1)

you

Genitive

genitive object of uetd (Achish)
— relational specification

0o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of yetd (Achish).

moAel

city

Dative

dative of place (locative: 'in a royal city')
— sphere or reference

néAig (dat. méAeu): 'city'; here the royal city
(méAer Baothevouévn) — the seat of Achish's
rule, contrasted with the provincial town

David requests.

7
BaciAevouévn
royal / kingly
Pres Pass Ptc Dat Sg Fem - faciAedw

attributive participle (modifying mé)ei: 'a city
under royal rule))

— verbal action or state

BaciAedw (pres. pass. ptc.): 'reign / be
ruled as a kingdom'; the passive participle
néAet faocthevopévn = 'a royal city / a city
that is a king's seat'; David tactfully
declines to dwell in the capital alongside
the king.

UETX

with

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(accompaniment).



6 kol Edwkev aLT® €v T Nuépa Eketvn TV ZekeAak dix ToUTo £yeviiOn Zekedak t@ PactAel tig lovdaiag

€wg TAG NpEPag TavTng
And he gave him on that day Ziklag; therefore Ziklag has belonged to the king of Judea until this day.

Narrative grant with etiological aside | kol €dwkev aVT® ... n‘]v YekeAOK

Achish grants David Zexelax (Ziklag) 'on that day'. The narrator then adds an etiological note in the
present-of-the-narrator's-time: 1 10070 ... £w¢ t7i¢ Auépag tavTng (‘therefore ... until this day'), the
standard LXX formula (770 D10 TY ... 12 DY) explaining a present reality (Ziklag's belonging to the
Judean crown) by a past event. This aside reveals the narrative's vantage point in the era of the

Judahite monarchy.

\ v k) ~ b
KOl 85(0K€V avTw EV
and he gave to him in / on
narrative conjunction (kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - 88wt Dative preposition + dative (temporal)
— discourse linkage or contrast main verb (Achish’s grant) dative of indirect object (David as recipient) — spatial or relational framing
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference or interest ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
linking this unit with the surrounding §i8wit (aor.): 'give'; renders 10); Achish «0T¢: meaning "to him'; pronoun marking signaled by preposition + dative (temporal).
discourse. (the unexpressed subject, resumed from person, possession, or reference within the
v.5) bestows the town on David — the clause; here it functions as dative of
pivotal grant that gives David his own base indirect object (David as recipient).
of operations.
~ € 4 ? /4 \
[41] nNueEPQ EKEVN mv
the day that the
Dative Dative Dative Accusative
article (with fiuépa) dative of time (with ékeivn: 'on that day’) demonstrative adjective (modifying fjuépg) article (with Zekehax, supplying the accusative
case-markin
— noun-phrase marking — sphere or reference — sphere or reference 9
~ . . - o PRSP S 2, e . o — noun-phrase markin;
Tfj: Greek article marking definiteness and Nuépa: 'day'; év tf] Nuépa ékeivn (‘on that £kelvog: 'that'; the demonstrative pointing P &
the role of the accompanying noun phrase. day') renders NINT D12, a standard LXX to the specific day of the grant. the feminine article tfv with the
temporal formula; the immediacy of the indeclinable ZekeAak marks the town as

grant signals Achish's ready trust in David. the direct object (accusative).



=

TekeAaK

Ziklag

direct object of ESwkev (indeclinable place-name,
case marked by trjv)

— participant identification

Tekelak: the LXX form of Hebrew A2p¥
(ziklag); indeclinable; a town in the Negev
that becomes David's base and later the
place from which he hears of Saul's death
and is acclaimed (1 Sam 30; 2 Sam 1).

\
dwx
because of
preposition + accusative (causal: on account of
this')
— spatial or relational framing

S1d + acc.: 'because of'; $1& TovTo =
'therefore / for this reason’, introducing
the etiological explanation.

To0TO

this

Accusative

demonstrative object of §id (causal idiom:
'therefore!)

— participant reference

o0tog: the neuter todto in 814 Todto points
back to the grant as the cause of the
present state of affairs.

bl 4

gyevnon

became / has belonged
Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat

main verb (etiological statement of ownership)
— verbal action or state

yivopat (aor. pass.): 'become / come to be';
£yevion ... t® PaciAei (‘came to belong to
the king!, dative of possession) renders N0
9; with €wg tfig Nuépag tavTng it asserts an
enduring institutional fact down to the
narrator's day.

TekeAak

Ziklag

subject of éyeviOn (indeclinable place-name)
— participant identification

Tekehak: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject of éyevrion (indeclinable place-
name).

Dative
article (with faci)ei)
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaoiAel

king

Dative

dative of possession (with éyevrion: 'belonged to
the king')

— sphere or reference

BaoiAel: meaning 'king'; it serves as dative
of possession (with éyeviin: 'belonged to
the king").

tiig

the

Genitive

article (with lovdaiog)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Iovdaiag
of Judea

Genitive

genitive of relationship (modifying faciAei: 'king
of Juded')

— relational specification

Tovdaiag: meaning 'of Judea'; it serves as

genitive of relationship (modifying faciAet:

'king of Judea').

[ %4

EWC

until

preposition + genitive (temporal extent: ‘until')
— spatial or relational framing

£w¢ + gen.: 'until / up to'; €wg TAg fuépag
tavtng (‘until this day') renders D10 TV
10, the formulaic close of an etiological
note.

Thg
the

Genitive
article (with fjuéoag)

— noun-phrase marking

fig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nuépag

day

Genitive

genitive object of é&wg (temporal limit)
— relational specification

Nuépa (gen. nuépag): 'day'; with tavtng =
'this (present) day', the narrator's own
time.



TaUTNG

this

Genitive

demonstrative adjective (modifying iuépac)
— relational specification

obtog: the genitive feminine tattng ('this'),
pointing to the narrator's present as the
terminus of the etiological note.

7 xai éyeviion 6 &p10udg TV fuep®dV MV EkdBioev Aauid &v &yp®d T@V dAAo@UAwY Téocapag ufvag

And the number of the days that David dwelt in the country of the foreigners was four months.

Narrative summary: duration of David's Philistine sojourn

Kal &yeviion O ap1Ouog TV nuepOdV

A summary chronological notice closing the Ziklag-grant unit: David's residence év dyp® tév
GAAo@OAwv ('in the country of the foreigners') totalled téooapag ufvag (‘four months'). The phrase
&yp®d T@V GANo@VOAwV recurs at v.11, framing the raiding narrative; the periphrasis 6 &p10uog t@v
fuep®v ('the number of the days') is a Hebraic way of expressing duration (0?0 19Dn).

\

KOl

and

narrative conjunction (kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£yevion

was / amounted to

Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat

main verb (copular: 'the number was')

— verbal action or state

yivopat (aor. pass.): here copular 'was /
amounted to'; £yeviion 6 ap1Oudg ... = 'the
number ... was', a Hebraistic way of stating
a sum or duration.

[ 4

o

the

Nominative

article (with dp16udc)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pd 1
ap1Opog

number

Nominative

subject (the count of days)
— participant prominence

&p1Oudg: 'number / count'; renders 12DN;
the periphrasis 0 dp1Ouog t@v fuepav ('the
number of the days') is a Semitic idiom for
the duration of David's stay.



TOV
the

Genitive

article (with rjuep@v)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

P

NUEPOV
days
Genitive

partitive/objective genitive (with dpi10udg:
'number of days')

— relational specification

Nuépa (gen. pl. uep®v): 'day'; the days of
David's sojourn, summed as four months.

~
Ld

wVv
which / that

Genitive
relative pronoun (genitive by attraction to
Huep@V)
— relational specification
8¢ (gen. pl. Gv): relative pronoun, here
genitive by attraction to its antecedent

Nuep@v ('the days during which David
dwelt").

EkaOioev

dwelt

Aor Act Indic 3 Sg - kadilw

verb of relative clause (David's dwelling)
— verbal action or state

kaBilw (aor.): 'sit / dwell'; renders 2w?;
here the duration of David's settled
residence in Philistine territory.

Aav1d

David

subject of ékdOioev (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aawuid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject of éxdBioev (indeclinable proper
noun).

b

EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

ayp®
country

Dative

dative of place (locative: 'in the country')
— sphere or reference

&ypdg (dat. &yp®): 'field / country / rural

territory'; év dyp® t@v dANo@OAwv ('in the

country of the foreigners') frames David's

TV

the

Genitive

article (with aAdo@uAwv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

whole Philistine residence (cf. v.11).

i ’ ’ 1 J4 1 = )
aAAo@UAwv TECOUPAG ufivag
of foreigners / Philistines four months
Genitive Accusative Accusative

accusative of extent of time (predicate: 'four
months')

attributive numeral (modifying ufjvo;
accusative of extent of time)

genitive of relationship (modifying dyp®)

— relational specification

— object specification — object specification

dAAépuAog: the LXX's standard term for
the Philistines (D'"NWY3); the genitive
marks the territory as theirs — David lives
among Israel's enemies.

uAv (acc. pl. pfivag): 'month'; renders
D'WTN); the accusative of duration gives

téooapeg (acc. téooapag): 'four'; the
numeral quantifying the months of David's
the total length of David's residence in
Philistine country.

sojourn.



8 kol avéParvev Aautd kal ot Gvdpeg avTod Kal émetTiBevto €mi avta TOV Leotpt Kal €Ml TOV AUXANKITHV

Kat 100V 1 Y] KATWKEITO ATO dVNKOVTWYV 1] 410 TeAauovp TETELXIOUEVWY Kol EWG YTG AlyUTtTou

And David and his men would go up and raid all the Geshurites and the Amalekite; and behold, the

land was inhabited, from those reaching from Gelampsour — fortified places — even as far as the

land of Egypt.

reaching/belonging').

Narrative shift to iterative raiding activity = Kol &Véﬁaws\; Aavtd ... kal EnstifsvTo

The imperfects Gvéfarvev ... énetiBevto (‘'would go up ... kept raiding') mark a shift from the punctiliar
grant-narrative to David's habitual, repeated raiding from his Ziklag base. The targets are Israel's
ancestral southern enemies: the I'soipt (Geshurites) and the AuaAnkitnv (Amalekite, the foe of Exod
17). The geographical note (&ro TeAappouvp ... £wg yiig AlyUntov) maps the long-settled inhabited zone
reaching toward Egypt; the syntax is somewhat opaque in the LXX (416 dvnkévtwv, 'from those

\

KOl

and

narrative conjunction (kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl /4
aveParvev
would go up

Impf Act Indic 3 Sg - dvaPaivw
main verb (iterative imperfect: habitual raiding
expeditions)

— verbal action or state

avafaivw (impf.): 'go up / ascend'; renders
N2Y; the imperfect denotes repeated
raiding sorties; 'going up' is the standard
idiom for a military expedition against a
place or people.

Aavtd

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

Kol
and

coordinate conjunction (joining his men to the
subject)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ ™ = Y

L4 v R ~ \
ol avdpeg avToD Kol

the men his and
Nominative Nominative Genitive narrative conjunction (second verb)
article (with &vpeg) subject (apposition: and his men') genitive of possession (modifying §v8peg) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
oi: Greek article marking definiteness and &vrip (pl. &v8peq): David's fighting band, his avUToD: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. partners in the raids. person, possession, or reference within the discourse.
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying &vpeg).
2 ’7 bl \ 7 1
enetTiOevto Em TIAVTX TOoV
would raid / set upon upon / against all the
Impf Mid Indic 3 Pl - émt{®nu preposition + accusative (hostile direction: Accusative Accusative
main verb (iterative imperfect: repeated attacks) against’) attributive adjective (modifying tov Tcoipu: ‘all article (with the gentilic T'soip1, supplying case-
—» verbal action or state — spatial or relational framing the Geshurites)) marking)
2 7 . 0 g . &l . 1 . 1 . g . b t f ti . ~ h k
émriOnut (impf. mid.): in the middle 'set éni + acc.: here 'against', marking the object object specitication noun-phrase marking
upon / attack / make a raid against' (+ ¢i); of a hostile raid. ndg: 'all / whole'; the masculine accusative the masculine article tév marks the
renders LWA ('raid"); the iterative ndvta stresses the comprehensiveness of otherwise indeclinable gentilic as
imperfect depicts David's repeated assaults the raids against the Geshurite territory. accusative object of €rf.
on the southern peoples; cf. the cognate
noun-sense at v.10 (¢méBecbde).
\ pd \ 1
I'eoipt Kol ETL ToV
Geshurite(s) and against the
accusative object of éni (indeclinable gentilic, coordinate conjunction preposition + accusative (hostile direction, Accusative
case marked by tov repeated . . 7
y 6V) — discourse linkage or contrast i ) article (with Auadnxitny)

— participant identification . — spatial or relational framin, ]
& g Kai: meaning 'and'; conjunction or particle P J — noun-phrase marking

Teotpt: the LXX transliteration of the linking this unit with the surrounding émi: meaning 'against'; here it marks the v: Greek article marking definiteness and
gentilic "11wanN ('the Geshurite'); discourse. relation signaled by preposition + the role of the accompanying noun phrase
indeclinable here; a people of the southern accusative (hostile direction, repeated).

wilderness near Philistia (distinct from the
Geshur of Aram), among the old
inhabitants David exterminates.



=~

ApaAnkitnv
Amalekite

Accusative

accusative object of éni (declinable gentilic)
— object specification

ApaAnkitng (acc. ApaAnkitnyv): 'the
Amalekite'; a declinable Greek gentilic for
"Po1Y; Amalek is Israel's archetypal
enemy (Exod 17:8-16; Deut 25:17-19; 1 Sam
15) — David's raids here accomplish against
Amalek what Saul failed to complete.

Kol
and

coordinate conjunction (introducing the
descriptive aside)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

100V

behold

presentative particle (drawing attention)
— discourse linkage or contrast

id00: 'behold / look'; renders Nan; a
presentative marker introducing the
descriptive note about the inhabited land
— fixing the reader's attention on the
geographical scope.

™

P

M
the

Nominative
article (with yfj)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

n

land

Nominative

subject of karwkeito

— participant prominence

yfi: 'land / region'; here the inhabited
southern territory David raided, described
as long-settled.

KOATWKETTO
was inhabited

Impf Pass Indic 3 Sg - Katotkéw

verb of descriptive clause (passive: 'was
settled/inhabited’)

— verbal action or state

katokéw (impf. pass.): 'inhabit / settle /
dwell in'; renders 2v2; the passive 'was
inhabited' describes the land as anciently
populated — these were long-established
peoples, not transient nomads.

) \
aTto
from
preposition + genitive (starting point of
geographical extent)

— spatial or relational framing

%

amd: 'from'; the construction ano ... £wg
('from ... as far as') maps the geographical
extent of the inhabited zone.

AVNKOVTWV
those reaching / extending

Pres Act Ptc Gen Pl - dvAikw

substantival participle (genitive object of dnd:
obscure in the LXX)

— verbal action or state

dvrikw (pres. ptc.): 'reach up to / pertain /
belong'; the substantival genitive plural
anod avnkovtwy is syntactically opaque in
the LXX, perhaps 'from (the territories)
extending/belonging'; it reflects a difficult
or corrupt underlying Hebrew, the

translator rendering word-for-word.



(4

n

the (one)

Nominative

article (loosely attached, marking the following
phrase)

— noun-phrase marking

the article 1] here loosely substantivizes the
following geographical descriptor; the
construction is grammatically rough,
reflecting a literal rendering of the Hebrew.

"

P

aTo

from

preposition + genitive (specifying starting place)
— spatial or relational framing

&no: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(specifying starting place).

TeAauovp

Gelampsour
genitive object of dnd (indeclinable place-name)
— participant identification

TeAappovp: an indeclinable LXX place-
name (probably reflecting a
corruption/conflation of the Hebrew,
which speaks of the land 'as you go to
Shur'); the starting point of the inhabited
region toward Egypt.

™

P

TETELYIOUEVV
fortified (places)

Perf Pass Ptc Gen Pl - teixi{w

substantival participle (genitive: 'fortified places')
— verbal action or state

teiyilw (perf. pass. ptc.): 'wall / fortify'; the
perfect passive participle teteiyiopévoy =
'fortified / walled (places)'; describes the
settlements of the region as defended
strongholds — making David's total
conquest the more striking.

Kal

and / even

coordinate conjunction (with &wg: 'even as far
as!)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(74

EWC

as far as

preposition + genitive (end-point of geographical
extent)

— spatial or relational framing

£wc + gen.: 'as far as / up to'; completes the
&nd ... £wg span, reaching the border of

Egypt.

land

Genitive

genitive object of £wg (with Atydnrov: 'the land of

Egypt)

— relational specification
yii (gen. yfig): 'land'; yfig Aiyomtov = 'the
land of Egypt!, the southern terminus of the
inhabited zone David raided.

Aiy0mTov

of Egypt

Genitive

genitive of relationship (modifying yfic)
— relational specification

Afyvmtog (gen. Alyontov): 'Egypt';
declinable; here marking the far southern
boundary of the raided territory.



9 «kal £Tunte TNV YAV Katl o0k é(woydvel Avdpa Kal yovaika kai EAGuBavev moipvia kai foukdAia kal

SVoug Kol KAOUHAOULG KAl THATIOUOV KAl AVESTPEPAV KAl fpXOVTO TPOG AyXOUG

And he would strike the land and keep alive neither man nor woman, and he would take flocks and

herds and donkeys and camels and clothing; and they returned and came to Achish.

Narrative continuation: the method of the raids (total slaughter and plunder) | kal €TUTTE rﬁv Yﬁv

A chain of iterative imperfects (tumte ... é{woydvel ... éAduPavev) details David's raiding method: total
slaughter of the population (&v8pa kal yuvaika — a merism for everyone) and seizure of all movable
wealth (flocks, herds, donkeys, camels, clothing). The verb é{woyéver (‘keep alive', also v.11) is the LXX
term used of the midwives sparing Hebrew infants (Exod 1:17) — here grimly inverted into

extermination, whose strategic purpose (no surviving witness) emerges in v.11.

\

KOl

and

narrative conjunction (kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£rumte Vv
would strike the

Impf Act Indic 3 Sg - tOnTw Accusative
main verb (iterative imperfect: repeated striking article (with yAv)
of the land)

— noun-phrase marking

— verbal action or state
hV: Greek article marking definiteness and

tontw (impf.): 'strike / smite / beat"; the role of the accompanying noun phrase.
renders N27 (Hiphil of N2)); the imperfect

denotes David's repeated devastation of the

raided territory — 'he kept striking the

land'.

ynv

land

Accusative

direct object of Erunrte
— object specification

i (acc. yfv): 'land'; metonymy for the
inhabitants of the raided region whom
David strikes down.
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b bl /4 v
Kal oUK £(woyovel avopa

and not would keep alive man
coordinate conjunction negative particle (negating é{woydver) Impf Act Indic 3 Sg - {woyovéw Accusative
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast main verb (iterative imperfect, negated: 'kept direct object of é{woydvet (first member of
. i none alive') merism)
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle oUk: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. — verbal action or state — object specification
discourse. {woyovéw (impf.): 'preserve alive / let live'; avrip (acc. &vdpa): 'man / male'; with
the same verb used of the midwives yuvaika forms the merism 'man and
sparing the Hebrew boys (Exod 1:17-18) woman' = the entire population, sparing
and in the herem-laws (Deut 20:16); here none.

negated and iterative — David left no
survivor; the choice of this loaded verb
makes the slaughter resonate with both
extermination and the strategic silencing
of witnesses (v.11).

”~ - ™ - -~
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Kol YUVOIKX Kol EA“}IB(XVﬁV
and woman and would take
coordinate conjunction (linking the merism pair) Accusative narrative conjunction (shifting to plunder) Impf Act Indic 3 Sg - Aappdvow
— discourse linkage or contrast direct object of é{woydvet (second member of — discourse linkage or contrast main verb (iterative imperfect: repeated seizure
. merism) . of plunder)
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding — object specification linking this unit with the surrounding — verbal action or state
discourse. yuvr (acc. yvvaika): 'woman'; &vdpa kai discourse. Aappdvw (impf.): 'take / seize / carry off";
yuvaika ('man and woman') is a merism for renders NPY; the imperfect depicts David's
the whole population — David's slaughter regular seizure of livestock and goods as
is comprehensive. spoil from each raid.
/4 \ /4 \
Toluvia Kol BOUKO)\I(X Kol
flocks and herds and
Accusative coordinate conjunction (plunder list) Accusative coordinate conjunction (plunder list)
direct object of E\dupPavev (first item of plunder) — discourse linkage or contrast direct object of EAdupavev (item of plunder) — discourse linkage or contrast
— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nofuviov: 'flock (of sheep/goats)'; renders linking this unit with the surrounding BoukSAtov: 'herd (of cattle)’; renders 1p3; linking this unit with the surrounding
\XY; the first of a list of seized livestock and discourse. the cattle-herds taken as spoil, paired with discourse.

goods. the sheep-flocks (mofpvia).
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dvoug Kol kaunAoug Kol

donkeys and camels and

Accusative coordinate conjunction (plunder list) Accusative coordinate conjunction (plunder list)

direct object of é\duPavev (item of plunder) — discourse linkage or contrast direct object of é\duPavev (item of plunder) — discourse linkage or contrast

— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

8voc (acc. pl. voug): 'donkey / ass'; linking this unit with the surrounding KépmAog (acc. pl. kapftovg): 'camel'; linking this unit with the surrounding

renders 1100N; beasts of burden seized in discourse. renders 913; the camels mark the desert- discourse.
the raids. edge, semi-nomadic economy of the raided
peoples (Amalekites, etc.).
C /4 \ b 7 \
LUATIOMOV Kol (xvsotpsll)(xv Kol
clothing and they returned and
Accusative narrative conjunction (shifting to return) Aor Act Indic 3 P1- dvactpépw coordinate conjunction
direct object of éE\duPavev (final item of plunder) — discourse linkage or contrast main verb (plural: David and his men return) — discourse linkage or contrast
— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state kai: meaning 'and'; conjunction or particle
ipatiopéc: 'clothing / garments / apparel'; linking this unit with the surrounding &vaoTpégw (aor): 'turn back / return'; linking this unit with the surrounding
renders MYNY / D T3; portable cloth- discourse. renders 21W; the shift to the plural (David discourse.
wealth, the last item of the spoil-list. and his men) and to the aorist closes each

raid-cycle: they return from the raid to
report to Achish.

”~ ™ ™ ™

fpXOVTO PO Ayyoug

would come to Achish

Impf Mid Indic 3 P1- #pyopat preposition + accusative (direction toward a accusative object of mpdc (indeclinable proper

main verb (iterative imperfect: habitual coming person) noun)

to Achish) — spatial or relational framing — participant identification

— verbal action or state npoOg: meaning 'to'; here it marks the Ayxoug: transliterated proper name
relation signaled by preposition + rendered in Greek letters; here it functions

goyxouat (impf.): 'come / go'; the imperfect
Hpxovto Tpdc Ayxouc ('they would come to accusative (direction toward a person). as accusative object of Tpd¢ (indeclinable
Achish') marks the recurring pattern: after proper noun).

each raid David presents himself to Achish

— the setting for the deception of vv.10-11.



10 «ai einev Ayyoug mpdg Aautd émi tiva méecbe orjuepov kai eimev Aavd mpdg Ayxoug katd véTov Tfig
Tovdaiag kol Kata votov Iecueya Katl kata votov tod Kevell

And Achish said to David, 'Against whom did you make a raid today?' And David said to Achish,
'Against the south of Judea and against the south of lesmega and against the south of the Kenizzite!

Dialogue: Achish's question and David's deceptive answer | Kol €1TIEV Ayxoug T[p(‘)g Aould

The dialogue exposes David's deception. Achish asks the routine debriefing question émi tiva énéfecbe
ofjuepov (‘against whom did you raid today?'). David's answer names regions of Judah's own Negev —

katd votov Thig lovdaiag (‘against the south of Judea'), the Jerahmeelite/Kenizzite south — implying he
has been attacking his own people and their allies, when in fact (vv.8-9) he struck Israel's enemies. The

threefold kata vétov (‘against the south of') rhetorically reinforces the false claim.

\ 5 \
K1 EITTEV AYXOUC P0G
and said Achish to
narrative conjunction (kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - Méyw subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introducing) — participant identification — spatial or relational framing
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state Ayxoug: transliterated proper name npoOG: meaning 'to'; here it marks the
linking this unit with the surrounding Aéyw: here introducing Achish's rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition +
discourse. interrogation of David after the raid. as subject (indeclinable proper noun). accusative (direction of speech).
bl \ 7 b 4
Aavtd Eml Tiva enEOecOe
David against whom did you raid / set upon
accusative object of mpds (indeclinable proper preposition + accusative (hostile direction: Accusative Aor Mid Indic 2 Pl - émitiOnu
noun) against whont) interrogative pronoun (object of &) main verb of question (2nd plural: David and his
— partici identificati — spati i i men
participant identification spatial or relational framing T )
: i ¢l s 'against': wi i i — verbal action or state
Aawid: tra'nshterated proper na@e ' er/u +acc.: a‘galr'lst ; with the ?nterrogétn;e' e o kg e ol
rendered 1.n Gre?k letters;,het."e it fu.nctlons tiva forms 'against whom (did you raid)? accusative tiva is the object of the raid grutiOnu (aor. mid.): 'set upon / attack /
as accusative object of tpdg (indeclinable g e T S T e ) A e
proper noun). ¢netifevto in v.8, here aorist in Achish's

specific inquiry: 'whom did you attack
today?"



ONUEPOV Kol ELTEV Aavrd

today and said David
temporal adverb narrative conjunction (introducing David's reply) Aor Act Indic 3 Sg - Méyw subject (indeclinable proper noun)
— clausal contribution — discourse linkage or contrast main verb (David's deceptive reply) — participant identification
ofjuepov: 'today'; renders D10; locates Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state Aawid: transliterated proper name
Achish's question in the i@mediate li.nking this unit with the surrounding Aéyw: introducing David's false report —a renderjed in. Gree].< letters; here it functions
aftermath of the latest raid. discourse. verbal deception matching the physical as subject (indeclinable proper noun).
concealment (no survivors) of v.11.
\ \ /4
TIPOG AYXOUC KATX VOTOoVv
to Achish against / toward south / Negev
preposition + accusative (direction of speech) accusative object of mpdc (indeclinable proper preposition + accusative (direction: against the Accusative
noun) south of ")

— spatial or relational framing accusative object of kard (the southern region)

\ q . — participant identificati — spatial lational frami p 8B i
L S e gt s participant identification spatial or relational framing — sl epesferen
relation signaled by preposition + Ayxouvg: transliterated proper name Katd + acc.: here directional 'against / vétov: meaning 'south'; it serves as
accusative (direction of speech). rendered in Greek letters; here it functions toward'; kata vétov = 'against the accusative object of katd (the southern
as accusative object of tpdg (indeclinable Negev/south (of)!, David's false claim of region)
proper noun). raiding Judah's own territory.
~ 7 \ \
mg¢ IOUS(XI(XC KAl KATA
the of Judea and against
Genitive Genitive coordinate conjunction preposition + accusative (repeated: against the
article (with IovSaio) genitive of relationship (modifying vdrov: 'the - discourse linkage or contrast south of )
) south of Judea') . o o ) — spatial or relational framing
— noun-phrase marking Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
— relational specification linking this unit with the surrounding Katd: meaning 'against'; here it marks the

Tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. IovSafag: meaning 'of Judea'; it serves as discourse. relation signaled by preposition +

. e
genitive of relationship (modifying vétov: accusative (repeated: 'against the south

'the south of Judea'). of").



votov
south

Accusative

accusative object of katd (second region)
— object specification

7 . : 1 1.5
VOTOV: meaning south'; it serves as

leoueya Kal KOTX
Iesmega and against

genitive of relationship (indeclinable: south of
lesmega')

coordinate conjunction preposition + accusative (repeated: against the

south of !

— discourse linkage or contrast f)

— participant identification . T . . ) — spatial or relational framing
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

leopeya: transliterated proper name

linking this unit with the surrounding Katd: meaning 'against'; here it marks the

nessai et el (sesame remo) rendered in Greek letters; here it functions discourse. relation signaled by preposition +
as genitive of relationship (indeclinable: accusative (repeated: 'against the south
'south of lesmega'). of").
/4 ~
votov T00 Keve(l
south the Kenizzite
Accusative Genitive genitive of relationship (indeclinable gentilic,

accusative object of katd (third region)
— object specification

“ . 7 ! {3
vétov: meaning 'south'; it serves as
accusative object of katd (third region).

article (with the gentilic Keve(i, supplying case- case marked by o)

marking) — participant identification

— noun-phrase marking Kevelu: transliterated proper name

tob: Greek article marking definiteness and rendered in Greek letters; here it functions

the role of the accompanying noun phrase. as genitive of relationship (indeclinable

gentilic, case marked by toD).



11 xaldvdpa kal yovaika oUk é{woydvhoev tod eloayayeiv €ig T'ed Aéywv un avayysidwotv eig e kad

NUOV Aéyovteg tdde Aauid Totel Kal TOde TO dikaiwua adToT TEoag TAG NUEPAS AG EKABNTO Aautd €v

ayp® TV AAAOPUAWY

And neither man nor woman did he keep alive to bring to Gath, saying, 'Lest they report against us

in Gath, saying, "Thus David does."' And this was his practice all the days that David dwelt in the

country of the foreigners.

Explanatory motive: the strategic reason for the total slaughter

Kal dvopa Kol yuvaika ovk €(woyovnoev

as David's settled practice throughout his Philistine sojourn.

v.11 supplies the motive behind the slaughter of v.9: David spared no one (the aorist é{woyévnoev now
summarizing the whole campaign) precisely so that no captive could be brought to Gath to expose the
truth (uf) dvaryyefAwoty .. kad fiudv, 'lest they report against us'). The slaughter is thus a deliberate
strategy of concealment. The closing clause (1o dikaiwpa adToD ... Tdoag Tag NUépag) generalizes this

\

KOl

and

narrative conjunction (kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avdpa
man

Accusative

direct object of élwoydvnoev (fronted; first of
merism)

— object specification

&vrip (acc. &vdpa): 'man'; fronted before the
verb for emphasis; with yvvaika, the
merism 'man and woman' = the entire
captured population.

Kal

and

coordinate conjunction (linking merism pair)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

yuvaiko

woman

Accusative

direct object of é{woydvnaev (second of merism)
— object specification

yuvr (acc. yuvaika): 'woman'; completes
the merism — David spared neither sex,
leaving no potential informant.



OUK

not

negative particle (negating é{woydvnoev)
— discourse linkage or contrast

ovk: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

£(woyovnoev
he kept alive

Aor Act Indic 3 Sg - {woyovéw

main verb (negated aorist summarizing the
policy)

— verbal action or state

{woyovéw (aor.): 'preserve alive'; the aorist
(vs. the iterative imperfect é{woydvel in
v.9) summarizes the entire campaign: David
kept no one alive at all; the purpose follows
in the articular infinitive and the negated
clause — to prevent any witness reaching
Gath.

ToU
the

Genitive

article (with articular infinitive looryoyeiv:
purpose)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

7 ~

£loayayewv

to bring in

Aor Act Inf - elodyw

articular infinitive of purpose (genitive o0 +

infinitive)

— verbal action or state
elodyw (aor. inf.): 'bring in / lead in'; the
articular infinitive to0 eloayayeiv
expresses the purpose for which captives
might have been kept alive ('so as to bring

[them] to Gath') — a purpose David
deliberately forecloses by killing all.

€1¢

to

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction).

I'e0

Gath

accusative object of i¢ (indeclinable: 'to Gath')
— participant identification

Te0: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
accusative object of €i¢ (indeclinable: 'to
Gath').

Aéywv

saying

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw
circumstantial participle (introducing David's
reasoning)

— verbal action or state

Aéyw (pres. ptc.): the participle introduces
David's stated rationale (whether spoken or
thought); here giving the motive clause
that follows.

Hn
lest

negative conjunction (introducing clause of
apprehension/purpose)

— discourse linkage or contrast

un: 'lest / that not'; with the subjunctive
avayyeidwoly introduces a negative
purpose/fear clause — 'lest they report'

bl 7

avayyeiAwov

they should report

Aor Act Subj 3 Pl dvayyéA\\w

verb of negative purpose clause (subjunctive after

ur)

— verbal action or state
&vayyéAw (aor. subj.): 'report /
announce'; the same root as dvnyyéAn (v.4);
David fears any survivor would 'report

against us in Gath' the truth of his actual
targets — hence the total slaughter.

€1g

in / to

preposition + accusative (direction: to/at Gath)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction: to/at Gath).

'O

Gath

accusative object of ei¢ (indeclinable: 'to/at Gath')
— participant identification

Ie0: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
accusative object of €i¢ (indeclinable: 'to/at
Gath').

b
ka0
against
preposition + genitive (hostile: ‘against us, elided
before vowel)

— spatial or relational framing

,
Katd + gen.: 'against'; kab nuav = 'against
us', i.e. testimony exposing David and his
men's true raids.



Nuev

us

Genitive

genitive object of kard (David and his men)
— relational specification

NUGV: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of xatd (David and his men).

Afyovteg

saying

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw
circumstantial participle (introducing the feared
report’s content)

— verbal action or state

Aéyw (pres. ptc. pl.): introduces the content
of the feared report — what survivors
might say in Gath: 'Thus David does'.

tade
thus / these things

Accusative
demonstrative object of moiei (content of the
report)

— object specification

30¢, 1idg, T6d¢: 'this'; the neuter plural tade
('these things / thus') anticipates the
damning report of David's real conduct.

Aavid

David

subject of moiel (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject of moiet (indeclinable proper
noun).

TOLET
does

Pres Act Indic 3 Sg - motéw

verb of reported content (present: David's
habitual conduct)

— verbal action or state

notéw (pres.): 'do / make'; tdde Aavid morel

Kal
and

coordinate conjunction (introducing the
narrator’s generalizing comment)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

T0d¢
this
Nominative

demonstrative pronoun (subject/predicate: 'this
was his practice')

— participant reference

38, fide, T6d¢: 'this'; the neuter téde

1
TO
the

Nominative

article (with Sikaiwuc)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

('thus David does') is the feared exposure of discourse. resumes the foregoing as the substance of

David's true raiding pattern — the present David's habitual policy.

tense generalizing his conduct.

/4 k) ~ Ié \

dikalwpa avTol AGAG TG
practice / custom his all the
Nominative Genitive Accusative Accusative
predicate nominative ('this was his custom') genitive of possession (modifying Sikaiwuc) attributive adjective (modifying fiuépag; article (with fjuépag)

— participant prominence

dikaiwya: usually ‘ordinance / statute /
just requirement’, but here in the LXX
idiom 'manner / custom / settled practice'
(rendering LaWN in its sense of 'customary
way'); 0 Sikaiwpa avtob = 'his regular
practice!, generalizing the slaughter-policy

across his whole stay.

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying Sika{wya).

accusative of extent of time)
— object specification

714G (acc. pl. fem. doag): 'all'; ndoag tag
nuépag = 'all the days', the accusative of
duration covering David's entire Philistine
residence.

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

(4 7
Nuépag
days
Accusative
accusative of extent of time (duration of the
practice)

— object specification

nuépa (acc. pl. nuépag): 'day'; the days
throughout which David maintained this
concealing slaughter.

™

P

«©

ag

which

Accusative

relative pronoun (accusative of duration,
modifying fiuéoag)

— participant reference

8¢ (acc. pl. fem. dc): relative 'which'; here
accusative of extent (‘during which days
David dwelt').

=

£kaOnTo

dwelt

Impf Mid Indic 3 Sg - kdOnuat

verb of relative clause (David's residence)
— verbal action or state

k&Onuat (impf.): 'sit / dwell'; the imperfect
€kdadnro depicts David's continuing
residence in Philistine country (cf.
£kd0ioev, v.7), the span throughout which
the deception held.

)

P

Aavid

David

subject of ékdOnro (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aawid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject of ékd@nro (indeclinable proper
noun).

>
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

ayp®
country

Dative

dative of place (locative: 'in the country')
— sphere or reference

aypdg (dat. &yp®): 'country / rural
territory'; év ayp® t@v dANo@UAwV
repeats the framing phrase of v.7,
bracketing the raid-narrative within
David's Philistine sojourn.

TV

the

Genitive

article (with dAAo@iAwv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

aAAo@UAwV

of foreigners / Philistines
Genitive

genitive of relationship (modifying dyp@)
— relational specification

GAAS@UAoc: the LXX term for the
Philistines; closing the inclusio with v.7 (¢v
ayp® T@V dAAAo@UAwV), framing David's
whole exile among Israel's enemies.



12 xal émotevdn Aauvtd €v t@ Ayxoug o@ddpa Aéywv foxuvtatl aioxuvOuevog v T@ Aa@ avtod v IopanA
Kat €otat pot doDA0G €i¢ TOV aidva

And David was trusted by Achish exceedingly, who said, 'He has utterly disgraced himself among his
people, among Israel, and he shall be my servant forever!

Climactic résumé: Achish's complete and deceived trust | Kol é‘;uo'tgf)erl Aovid év ‘[_'(,_() Ayxoug ocpéﬁpa

The chapter's ironic climax: David émiotedfr ... 5@8pa (‘was trusted exceedingly') by Achish, who
reasons (Aéywv) that David has made himself utterly odious to his own people. The cognate
construction fioxvvtat aioxuvdpevog ('he has been put to shame, shaming himself' = 'he has utterly
disgraced himself') is a Hebraism rendering the infinitive absolute, expressing the intensity of David's
supposed self-ruin among Israel. Achish concludes that David, with no homeland to return to, will be
his vassal €ig tov ai®va (‘forever') — a conclusion the reader knows to be entirely mistaken.

\ bl 4 b
Kol £miotevon Aavid Y,
and was trusted David by / in
narrative conjunction (kai-parataxis) Aor Pass Indic 3 Sg - motebw subject of ématevon (indeclinable proper noun) preposition + dative (Hebraistic agent/sphere of
) o . trust

— discourse linkage or contrast main verb (passive: David was the object of trust) — participant identification )

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state Aavid: transliterated proper name — spatial or relational framing

linking this unit with the surrounding Totebw (aor. pass.): 'trust / believe / rendered in Greek letters; here it functions ¢v + dat.: here a Hebraism (2) marking the

. . : o . . . i
discourse. entrust'; the passive émioteOn Aauid as subject of émiotevn (indeclinable f)ne in whf)m‘ trust is placed — 'trusted
('David was trusted') with v t® Ayyxoug proper noun). in/by Achish’

(Hebraistic 'trusted by/in Achish!,
rendering 2 10N) marks the success of the
deception — Achish's confidence in David is

total (o@ddpar).



T®

)

the

Dative

article (with Ayxov, supplying the dative case-
marking)

— noun-phrase marking

the article @ marks the indeclinable
Ayxoug as dative ('in/by Achish').

Ayxoug
Achish

dative object of év (indeclinable, case marked by
Q)

— participant identification

Ayxoug: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative object of &v (indeclinable, case

=

oOdpa

exceedingly

adverb of degree (intensifying émoteion)
— clausal contribution

o@ddpa: 'very much / exceedingly'; renders
TNN; underscores the totality of Achish's
misplaced confidence in David.

/4
Aéywv
saying
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

circumstantial participle (introducing Achish’s
reasoning)

— verbal action or state

Aéyw (pres. ptc.): the participle introduces
Achish's internal reasoning that grounds

marked by t@). his trust — he believes David is irrevocably
alienated from Israel.
v b /4 bl ~
noxvvtai a1OXUVOUEVOS EV TW
he has been disgraced being shamed / utterly among the
Perf Pass Indic 3 Sg - afoyOvw Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - aioydvw preposition + dative (sphere: among his people’) Dative

main verb of Achish's reasoning (perfect: standing
state of disgrace)

— verbal action or state

atoyOvw (perf. pass.): 'shame / disgrace';
the perfect fioxvvtat (*he has been put to
shame / become disgraced') paired with
the cognate participle aioxvvéuevog forms
a Hebraistic intensive (infinitive absolute
calque): 'he has utterly disgraced himself"
— Achish's conviction that David is beyond

reconciliation with Israel.

cognate participle (intensifying fioxvvraw:
Hebraism)

— verbal action or state

aloxOvw (pres. mid. ptc.): the cognate
participle reinforcing the finite fioxvvron
renders the Hebrew infinitive absolute (e.g.
WININ UKAN, 'he has made himself
utterly odious'); the construction expresses
the completeness of David's supposed self-
ruin among his people.

— spatial or relational framing

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(sphere: 'among his people').

article (with Aa@)
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ao

(s
people
Dative
dative of sphere (with év: '‘among his people')
— sphere or reference
Aadg (dat. Aa®): 'people’; renders DY;
David's own people, Israel — among whom

Achish believes David has become
irredeemably hateful.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (modifying Aa@)
— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying Aa®).

pd
EV
in / among
preposition + dative (appositional sphere: among
Israel')

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative
(appositional sphere: 'among Israel').

IopanA
Israel

dative in apposition to Aa@ (indeclinable: among
Israel')

— participant identification

IopanA: indeclinable; in apposition to t@®
Aa@ avtoDd, identifying David's people
explicitly as Israel — the nation Achish
wrongly believes David has irrevocably
betrayed.



\

KA1
and

coordinate conjunction (introducing Achish's
conclusion)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gotan
he shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf
main verb of Achish’s conclusion (future)
— verbal action or state

etpi (fut.): 'be'; £otan pot §ovAog ('he shall
be a servant to me', dative of possession) is
Achish's mistaken conclusion — that David,
cut off from Israel, will serve him
permanently.

pot

to me / my

Dative

dative of possession (with &otau: 'my servant')

— participant reference or interest

Mot meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of

possession (with €otat: 'my servant').

€1¢
for / unto

preposition + accusative (temporal extent:
'forever)

— spatial or relational framing

€1g + acc.: of temporal extent; €ig Tov ai®va
= 'forever / for all time',

oV
the

Accusative

article (with xi@va)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

no substitute for a lexicon.

YV A~

airwva

age / ever

Accusative

accusative object of ei¢ (idiom: 'forever')

— object specification
alddv (acc. aidva): 'age / long duration'; eig
oV ai@va (‘forever') renders DYY;
Achish's confident 'forever' is heavy with

dramatic irony — David's true loyalty lies
wholly elsewhere.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

dodAog
servant

Nominative

predicate nominative (*he shall be a servant')
— participant prominence

do0Aog: 'servant / vassal'; renders T1y; the
same word David applied to himself in v.5
(6 800A4¢ cov), now in Achish's mouth as
his conviction of David's permanent
vassalage — the deception's ironic
capstone.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



